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First trial on the basis of ‘Revising Talmy’s
typological classification of complex events’

Run into one event

Walk out of one event

Rush towards two events
Crawl across one event

Fly throw one event

Follow

Float



Yéeruha yéngira mu-nyumba
3SG:PAST:run 3SG:PAST:enter LOC-house
‘He ran into the house.

Yéeruha mu-nyumba

3SG:PAST:run LOC-house

‘He ran in/into/out of the house'’

Ya-kenda yéngira mu-nyumba
3SG:PAST-walk 3SG:PAST:enter LOC-house
‘He walked into the house.’

*Ya-kenda mu-nyumba

35SG:PAST-walk LOC-house

‘He walked into the house.’

Ya-kenda mu-nyumba

‘He walked in the house (he is walking inside the house).



ya-laala yéngira mu-nyumba
3SG:PAST-rush 3SG:PAST:enter LOC-house
‘He rushed into the house.

Ya-fula ya-acha aasi we meéza
3SG:PAST-crawl 3SG:PAST-¢b under of table
‘He crawled into the table.

Eyoni lya-buruha Ilyéngira mu-kulu
bird  SP:PAST-fly SP:PAST:enter LOC:cloud
‘The bird flew into the cloud.
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Ya-sukuna omupiira mu-nyumba
3SG:PAST-throw  ball LOC-nyumba
‘He threw the ball into the house!

Chuha amaachi mu-chupa
IMP:pour  water LOC-bottle

‘Pour water into the bottle.
Ya-tuma yaakwa mu-maachi

3SG:PAST-jump 3SG:PAST:fall LOC-water

‘He jumped into the water.
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Yéeruha ya-tula mu-nyumba
3SG:PAST:run 3SG:PAST-go out LOC-house

‘He ran out of the house!

Ya-kenda ya-tula mu-nyumba
3SG:PAST-walk 3SG:PAST-go out LOC-house
‘He walked out of the house.

Ya-laala ya-tula mu-nyumba
3SG:PAST-rush 3SG:PAST-go out LOC-house

‘He rushed out of the house!

Ya-fula ya-tula aasi we meéza
3SG:PAST:crawl 3SG:PAST-go out under of table
‘He crawled out of the house.”



Lya-buruha lya-tula mu-nyumba yalyo
SP:PAST-fly SP:PAST-go out LOC-house its
‘It flew out of its nest.



Yéeruha ni yda-cha *° éna  nyumba
3SG:PAST:run while 35G:PAST-go side of house

‘He ran towards the house.

Ya-kenda ni yaa-cha éna  nyumba
3SG:PAST-walk while 3SG:PAST-go side of house

‘He walked towards the house!

Ya-laala ni yaa-cha éna  nyumba
3SG:PAST-rush while 3SG:PAST-go side of house

‘He rushed towards the house.

Ya-fula ni yaa-cha éna  meéza
3SG:PAST-crawl while 3SG:PAST-go side of table

‘He crawled towards the table.
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Ya-londa omusaacha niyaa-cha éna  nguld
3SG:PAST-follow man while 3SG:PAST-go side of mountains

u2
‘He followed the man towards the mountains.’
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Yéeruha yva-henga mu-ngira
3SG:PAST:run 3SG:PAST-cut LOC-road
‘He ran across the road.

Ya-kenda ya-henga mu-ngira
3SG:PAST-walk 3SG:PAST-cut LOC-road
‘He walkes across the road.’

Ya-laala ya-henga mu-ngira
3SG:PAST-rush 3SG:PAST-cut LOC-road
‘He rushed across the road.

Ya-hina ya-henga mu-ngira
3SG:PAST-dance 3SG:PAST-cut LOC-road
‘He danced across the road!’



Ya-sindiha émotoka ya-yi-hengesa engira
3SG:PAST-push car 3SG:PAST-OP-cut-CAUS road
‘He pushed the car across the road.



Yéeruha ya-bita mu-lwiki
3SG:PAST:run 3SG:PAST-pass LOC —door
‘He ran through the door’

Ya-kenda ya-bita mu-lwiki
3SG:PAST:run 3SG:PAST-pass LOC —door
‘He walked through the door.

Ya-laala ya-bita  mu-lwiki
3SG:PAST:run 3SG:PAST-pass LOC —door
‘He rushed through the door’

Yahina ya-bita  mu-lwiki
3SG:PAST:dance 3SG:PAST-pass LOC —door
‘He danced through the door.’



Ya-mu-lénda ya-bita mu-lwiki
3SG:PAST-OP-follow 3SG:PAST-pass LOC-door
‘He followed him through the door’

Ya-sindiha ya-bita mu-lwiki
3SG:PAST-push  3SG:PAST-pass LOC-door
‘He pushed through the door’



Cl1C2vsClniC2

Toruninto Yéeruha yéngira mu-nyumba

ni yéngira
To run out of ya-tula

ni yaa-tula
To run across ya-henga

ni ya-henga

To run towards *ya-cha
ni yaa-cha
To run through ya-bita

ni yaa-bita



C1C2 Construction
VS
C1 ni C2 Construction

Yéeruha ya-bita mu-lwiki
3SG:PAST:run 3SG:PAST-pass LOC-door
‘He ran through the door.

?Yéeruha ni yaa-bita mu-lwiki
n3
3SG:PAST:run  while 35G:PAST-pass LOC-door

‘He ran while passing the door.’
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Cl1C2vsClniC2

?Ya-mu-londa ya-bita mu-lwiki
3SG:PAST-OP-follow 3SG:PAST-pass LOC-door

‘He followed him through the door’

Ya-mu-londa ni  yaa-bita mu-lwiki
3SG:PAST-OP-follow while 35G:PAST-pass LOC-door

‘He followed him while passing the door’
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C1C2 & Tense

Today Past + Past
Nderuhiré ndéngira mu-nyumba
1SG:TPAST:run 1SG:PAST:enter LOC-house

‘I ran into the house today.'

Yesterday Past + Past

Ndéruhere ndéngira mu-nyumba
1SG:YPAST:run 1SG:PAST:enter LOC-house
‘I ran into the house yesterday.’

Past + Past

Ndéruha ndéngira mu-nyumba
1SG:PAST:run 1SG:PAST:enter LOC-house

‘I ran into the house. *
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C1 Ni C2 & Tense

Present + Pres, Immediate Fut, Near Fut, *Fut

Nj-iruha ni ny-ingira mu-nyumba
1SG:PRES-run while 1SG:PRES-enter LO-house
Nj-iruha ni njicha ohwingira  mu-nyumba
1SG:PRES-run while 1SG:IFUT-enter LO-house
Nj-iruha ni nja ohw-ingira mu-nyumba
1SG:PRES-run while 1SG:NFUT-enter LO-house
*Nj-iruha ni ndiringira mu-nyumba

1SG:PRES-run while 1SG:FUT-nter LO-house

. . . . U4
‘I am running while entering into the house.’
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Today Past + T Past, Pres, Immediate Fut, Near Fut, *Fut

Nderuhiré
1SG:TPAST:run
Nderuhiré
1SG:TPAST:run
Nderuhiré
1SG:TPAST:run
Nderuhiré
1SG:TPAST:run
*Nderuhiré
1SG:TPAST:run

ni ndengiriré mu-nyumba
while 1SG:TPAST:enter LOC-house

ni ny-ingira mu-nyumba

while 1SG:PRES-enter LOC-house

ni njicha 6hwinga mu-nyumba
while 1SG:IFUT:enter LOC-house

ni nja dhwingira mu-nyumba
while 1SG:NFUT-enter LOC-house

ni ndiringira mu-nyumba

while 1SG:FUT:enter LOC-house

‘I ran while entering into the house today.



Yesterday Past + Y PAST, T PAST, Pres, | Fut, N Fut, Fut

Ndéruhere
1SG:YPAST:run
Ndéruhere
1SG:YPAST:run
Ndéruhere
1SG:YPAST:run
Ndéruhere
1SG:YPAST:run
Ndéruhere
1SG:YPAST:run
*Ndéruhere
1SG:YPAST:run

ni ndéngirere mu-nyumba
while 1SG:YPAST:enter LOC-house
ni ndengiriré mu-nyumba
while 1SG:TPAST:enter LOC-house
ni ny-ingira mu-nyumba
while 1SG:PRES:enter LOC-house
ni njicha dhwingira mu-nyumba
while 1SG:IFUT:enter LOC-house

ni nja dhwingira mu-nyumba
while 1SG:YPAST:enter LOC-house
ni ndiringira mu-nyumba

while 1SG:YPAST:enter LOC-house

‘I ran while entering into the house yesterday.



Past + Past, Y Past, T Past, Pres, | Fut, N Fut, *Fut

Ndéruha
1SG:PAST:run
Ndéruha
1SG:PAST:run
Ndéruha
1SG:PAST:run
Ndéruha
1SG:PAST:run
Ndéruha
1SG:PAST:run
Ndéruha
1SG:PAST:run
*Ndéruha
1SG:PAST:run

ni ndéngira mu-nyumba
while 1SG:PAST:enter LOC-house
ni ndéngirere mu-nyumba
while 1SG:YPAST:enter LOC-house
ni ndengiréré mu-nyumba
while 1SG:TPAST:enter LOC-house
ni ny-ingira mu-nyumba
while 1SG:PRES:enter LOC-house
ni njicha dhwingira
while 1SG:IFUT:enter LOC-house
ni nja dhwingira
while 1SG:NFUT:enter LOC-house
ni ndiringira mu-nyumba
while 1SG:FUT:enter LOC-house

mu-nyumba

mu-nyumba



Immediate Fut + | Fut, N Fut, Fut

Njicha ohwiruha ni njicha 6hwingira mu-nyumba
1SG:IFUT:run while 1SG:IFUT:enter LOC-house
Njicha ohwiruha ni nja dhwingira mu-nyumba
1SG:IFUT:run while 1SG:NFUT:enter LOC-house
Njicha ohwirdha ni ndiringira mu-nyumba
1SG:IFUT:run while 1SG:FUT:enter LOC-house

‘I will run while entering into the house!’



Near Fut + Near Fut, Fut

Nja ohwirdha ni nja éhwingira mu-nyumba
1SG:NFUT:run while 1SG:IFUT:enter LOC-house
Nja ohwirdha ni ndiringira mu-nyumba
1SG:IFUT:run  while 1SG:IFUT:enter LOC-house

‘I will run while entering into the house!

Fut + Fut

Ndiriruha ni ndiringira mu-nyumba
1SG:FUT:run  while-1SG:IFUT:enter LOC-house
‘I will run while entering into the house!’



Resultive

Nda-huba omusaacha vya-fa
1SG:PAST-hit man 3SG:PAST:die
‘I hit the man to death!”

Yosa engubo  cha-laba
3SG:PAST:wash cloth SP:PAST-clean

‘He washed the cloth clean.

Ba-hosesa omuliro dhunyaasa enyumba
3PL:PRES-use fire INF:spoil  house
‘They burn the house to ashes!’



Sindiha  esidomolo w-ingise mu-stowa
IMP:push jerican 25G-enter:CAUS:SUB LOC-store
‘Push the barrel into the store!



Scope of Adverb

Yéeruha yéngira mu-nyumba mangu
3SG:PAST:run 3SG:PAST:enter LOC-house quickly
Yéeruha mangu yeéngira mu-nyumba

3SG:PAST:run quickly 3SG:PAST:enter LOC-house
: :

‘He ran into the house quickly.

*Yéeruha yéngira mu-nyumba muno

3SG:PAST:run 3SG:PAST:enter LOC-house very much

*Yéeruha muno vyéngira mu-nyumba

3SG:PAST:run very much 3SG:PAST:enter LOC-house

“*He ran into the house very hard’
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Yéeruha ni yéngira mu-nyumba  mangu
3SG:PAST:run while 3SG:PAST:enter LOC-house quickly
‘He ran into the house quickly.

‘He ran and entered the house quickly.

Yéeruha mangu ni yéngira mu-nyumba
3SG:PAST:run quickly while 35G:PAST:enter LOC-house
‘He ran into the house quickly.

: ,
‘He ran quickly and entered the house.
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Scope of negation

Si  yéruha ya-henga e-ngira
NEG 3SG:PAST:run 3SG:PAST-cut road
1) He ran but did not cross the road.

2) *He did not ran but crossed the road.
ub

3) *He neither ran nor crossed the road.

Si  yéruha ni ya-henga e-ngira
NEG 3SG:PAST:run while 3SG:PAST-cut road
1) He ran but dis not cross the road.

2) He did not run but crossed the road.

3) *He neither ran nor crossed the road.



A1 F 28

u6b
B AICEEMAENELTLVEL

lL Ufzparticlet & 23 _EICENB ENFBIEN 1 24K (Cextend LTV CEEFIE LGS

2L, C1OBEAN T ENFALDNC20BNEAN T BN AT DN DELEE L TEZ LS .

lﬁgnnE’]L(Imanner’éﬁfﬁ?é@ju—]b‘Ii)ju—]_C(ichL\l_th‘gb‘ %TL(:.LI‘L?’%BbCZG)?JJﬂfJ‘I?JJﬂt%ZbTL%

C1C2ConstructionDEENC2DBEETHICEEIF—HTS
user, 2013/07/07

;ﬁﬁsﬂ'é?ibn"l%EAPNJ%ﬁ?“ét%ZBL\

?ﬁmhm

\f.



Si  yéruha handi vya-henga e-ngira
NEG 3SG:PAST:run but 3SG:PAST-cut road

‘He did not run but crossed the road.

Yéruha handi si ya-henga e-ngira
3SG:PAST:run but NEG 3SG:PAST-cut road

‘He ran but did not crossed the road.
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